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What's Included
Packungsinhalt | /{w 4 —JWZ& | Contenu du pack
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At a Glance
Aufeinen Blick | M8 | Apercu | Sintesi | Sintesis | 83

KpaTkuii 0630p | N | dasws ks
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English
1 |Power button 6 [3.5mm Aux input
Volume buttons 7 | Micro USB charging port
Play/Pause button 8 | Microphone
9

Bluetooth pairing button

Status indicator

[GEENS[WRINT

Battery indicator

Ny 7Y —FxR

1 |Ein-/Ausknopf 6 |3.5mm Aux-Input

2 |Lautstarkeregler 7 | Micro-USB-Ladeport
3 | Play-/Pauseknopf 8 | Mikrofon

4 | Bluetooth-Pairingknopf 9 |Statusindikator

5 | Akkuanzeige

1 2> 6 |3.5mm AUXAT)

2 | ERBHRE 7 |Micro USBFREBAR— b
3 |BE/AfREREZ Y 8 |R1Y

4 |Bluetooth X771 > JRZ > 9 [HREEXRR

5

Bouton marche/arrét

Francais

Entrée Aux 3,5 mm

Boutons de volume

Port de charge Micro USB

Bouton Lecture/Pause

Microphone

Bouton de jumelage Bluetooth

6
7
8
9

Indicateur de statut

o s W N =

Indicateur de batterie

Italiano ) ) o i
1 Tpulsante di 6 |Entrata Aux 3.5 Q SoundCore will automatically turn off after 10 minutes if no !
ulsante di accensione ntrata Aux 3,5 mm "\ device is connected. !
2 |Pulsantivolume ’ Po‘rta diricarica micro Us8 : Wenn kein Gerat verbunden ist wird sich der SoundCore nach 10 Minuten :
3 |Pulsante Play/Pausa 8 |Microfono ' automatisch abschalten '
4 | Pulsante di accoppiamento Bluetooth | 9 | Indicatore di stato . SoundCoreldAIDIEES & K0 RTETE NEh S TRE. BEIMIC '
5 |Indicatore di batteria ' DA IIHEVET, i
= ! L'enceinte SoundCore s'éteindra automatiquement aprés 10 minutes si aucun !
Espanl : appareil n'est connecté. :
1_|Botdn de encendido 6 |Entrada Aux 3,5 mm \ Il SoundCore si spegnera automaticamente se nessun dispositivo verra \
2 |Botones de volumen 7 |Puerto de carga micro USB ! collegato per 10 minuti. !
3 |Botdn de reproduccion/pausa 8 | Micréfono ! SoundCore se apaga automaticamente luego de 10 minutos sin establecer '
4 | Botén de emparejamiento Bluetooth | 9 |Indicador de estado ' una conexion '
5 |Indicador de baterfa v THUSI0DHRERERN, SoundCoreBENRH. ,
— ' SoundCore aBTOMAaTM4ECKN OTK/IOYAETCA Yepe3 10 MUHYT, ecin '
B i MOAK/IOYEHIE K YCTPONCTBY HE YCTAHOB/EHO. \
1| ERE 6 | BN ' SoundCore=102 2+ 02 B X & HZBEI X L O HAO0| S22 HALICH |
2 | BERETR 7 |USBxEA ' e gl s o 13 338310 axs el e il Sound Core st |
3 | B EER 8 |ZnN T T T T ST T T T T T oo mmmmmmmmmmmmme s *
4 |EFETRE 9 | astemag 2. Charge your SoundCore
S
5 | BIRIERAT Ihren SoundCore aufladen | SoundCoreAfEDITE
PyCCKI/I " Chargez votre SoundCore | Ricarica il tuo SoundCore
s
1 |KHonka nuTaHus 6 | BxogHoM pazbem AUX 3,5 MM Carga tu SoundCore | ,uSoundCore}EEE_ .
= 3apsgxa SoundCore | SoundCore E&3J| | SoundCore o
2 |KHONKM perynvpoBKu rpomkocTy | 7 | BxoaHol pasbem micro-USB
3 |KHonka Bocnponsseenne/naysa| 8 | MUkpodoH
4 |KHonKa conpsxeHus Bluetooth | 9 | MiHAMKATOP COCTOAHMA
5 |MHauKaTop akkymynstopa
St=0f
1| H¥HE 6 |3.5mm AUX 28
2 |[EBHE 7 [MicroUSB & ZE
3 | MA/LAISK HE 8 |03
4 |Bluetooth HIOIE HIE 9 |4H HAIS
5 |BHE 2l EAID|
Al
3,50k Aux dSJdadl| 6 A 50 1
58mg soe USBIR| 7 Grgeall (5 siuadann 55| 2
Osts Sl 8 el Gy Jedil )5 3 Flashing red Low power
Al yi3e| O Bluetooth o)sl )| 4 i Niedriger Energiestand
Rot blinkend
Al 55| 5 DI 2"
\1,_Voyant rouge clignotant Batter_\e fa|b\§ .
:- Rosso lampeggiante Eatte[@b@as‘ scarica
Using Your SoundCore #1%" Rojo intermitente ateria baja
g LT ELEDILR BB
Verwenden Sie Ihren SoundCore | SoundCore DR % Muraet kpacHbiM LgeTom | HU3KNi ypoBeHb 3apsiaa
=
Utilisation de votre SoundCore | Utilizzare il tuo SoundCore LAMo2 "]—"“fﬁ:g o BiEfel == it 4L
Usar Tu SoundCore | SoundCoref#f8755% Y ol e
Vicnonb3osaHue SoundCore | SoundCore A28 | SoundCore alasiud Steady red Charging
Durchgehend rot Ladend
1. Turn on / off g AE
Ein-/Ausschalten | 8R4 > /47 | Allumer/Eteindre Voyant rouge fixe En charge
Accendere / Spegnere | Encender/apagar | FF#l/%#1 . Rosso fisso In carica
BrntoyeHwve / BoikatodeHve | & HI/DI| | Jseds Qi / Jsds Rojo fijo Cargando
IEEDER Ly
[OpUT KpacHbIM LigeToM | BbinonHsieTcst sapsika
worsoz HE 83
s jeal ol ag
Off Fully charged
Voll geladen
Ao R
Voyant éteint Charge complete
S gnto Carica completa
O P Carga completa
Apagado N
femropm AKKyMYNSTOP 3apshieH
TASOl HE NOMHOCTBIO
e = e | 280 BEE
R il Juas)

Use the included USB cable to char%g your SoundCore and
¥ make sure it is fully charged before first use.

Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel um Ihren SoundCore zu laden.

Stellen Sie sicher, dass er voll geladen ist, bevor Sie den SoundCore das erste

Mal verwenden.

FEITFIFANC, SoundCoreZ BRMUSBY — 7L THFRBLTH S THIBL 2

10N

Utilisez le cable USB inclus pour charger votre SoundCore et assurez-vous qu'elle

est complétement chargée avant la premiére utilisation.

Utilizzare il cavo USB in dotazione per caricare il SoundCore ed assicurarsi che sia

pienamente carico prima di utilizzarlo per la prima volta.

Usar el cable USB incluido para cargar SoundCore. Cargar totalmente antes de usar.

IEERIRHNUSBLHTRR, B REAERERTH=R.

[ns 3apsigku SoundCore 1cnonb3ayiiTe USB-Kabenb, BXOASLNI B
KOMMAEKT NocTasky. [epef nepBbiM UCNO/b30BaHeM yoeanTecs,
4TO 3TO NOMAHOCTbIO 3apsKEHbI
M M B&=USBH OISR SoundCoreE EXGIAAIR. & ALE Allll= BIEAI
SoundCoreE 2tM5| EXE S0 AIEGIES GHAAIR.

Lol 2y 0 JulSls it 0] e sl SoundCore ol (aia) USB US pasind
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3. Pair with your device
Mit Ihrem Gerat verbinden | &ELDIEEREXT 1> 5
Connexion a votre appareil | Collegamento al tuo dispositivo
Emparejar a tu dispositivo | FREIGEENS
ConpsbieHuie ¢ ycTpoiicTBoM | Z X2 HIE | < jlen ol 58V

Un-pair connected device and re-enter pairing mode

Verbindung zu verbundenem Gerat trennen und wieder
in den Pairing-Modus treten
BEROBH DB L DT ) =Bk L. BEXT >
JE—FICAS
Déconnecter I'appareil associé et entrer a nouveau en
mode jumelage

i >1 Scollegare il dispositivo colllegato e rientrare in modalita

i CL) S accoppiamento
Desemparejar y volver a modo emparejamiento
ARG B ECX H BHTHEN B ET
OTMEHWTb COMpSHKEHUE C YCTPOVCTBOM U NOBTOPHO BOTY
B PeXU1M conpsixeHns
HZE FXO HOYS HHE = HOE 2E2 CHAI S01
2LICc

O gy ) Al 83 s s sall gl 3 514

1
:‘ ". Blu lampeggiante (rapido) Modalita accoppiamento
“rivY Azulintermitente répido Modo emparejamiento
EELEDBEAR BSdRE
MuraeT cMHWUM UBETOM PeXum conpsikeHus
oretMoz 23 22 HOiE 2=

Rapidly flashing blue

Schnell blau blinkend
FEBEIA FORV R

B IS G331 sl Gage sl

Voyant bleu clignotant rapidement

Pairing mode
Pairing-Modus
R7UZTE=FR
Mode jumelage

OB eas

Connected to a device

Mit Gerat verbunden

AR LT

Connectée a un appareil
Collegato ad un dispositivo
Conectado a un dispositivo
@& B ALTH

MOAKTIOYEHBI K YCTPOCTBY
o zE

Steady blue

Durchgehend blau
FBZA bDORKT
Voyant bleu fixe
. Blu fisso
Azul fijo
BEBLEDER
fopuT CHUM LiBETOM
oMoz HE
G sl Al 55l

Sl Jesie

) When turned on, SoundCore will automatically connect to the!
Y |ast connected device if available. If not, SoundCore will enter
' pairing mode. '

Sobald der SoundCore eingeschaltet ist, verbindet er sich automatisch mit dem
zuletzt verbundenen Gerdt. Ist das zuletzt verbundene Gerat nicht verfiigbar,
schalten er sich in den Pairing-Modus.
SoundCoreld EfEH > Ic L& &,
ZTNLADIFE, SoundCoreld N7 1) 7 E— FIcEY &Y,

Une fois allumée, la SoundCore se connectera automatiquement au dernier
appareil associé si celui-ci est disponible. Sinon, elle entrera en mode jumelage.
Al momento dell'accensione, il SoundCore si connettera automaticamente allultimo
dispositivo collegato, se disponibile. Altrimenti, entrera in modalita accoppiamento.

BEEICREICERE LIS B L E Y,
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Al encenderse, SoundCore se conecta automaticamente al tltimo dispositivo, en :
caso de estar disponible. Si no, entra automéaticamente en modo emparejamiento. 1
'

FFHlESoundCore ENE R E—RFMERE, MAERTRY), WSHNEL '
TR '
Mpw BKNKOYEHUM SoundCore @aBTOMATUYECKM MOAKNIOHAKOTCA K :
nocneaHemy NoaKTIoHeHHOMY YCTPOICTBY, €C/IM OHO AOCTYMHO. B '
NPOTMBHOM Ciy4ae SoundCore NEPEXOMIAT B PEXMM COMPSIKEHMS '
SoundCore=E M 0| AXISHIIE 220 HZS FXOIAXNESALRHLEXIE 1
NSO A HBHLICH IS E 20 SR E B X Db Al S| X & 22 2 SoundCore |
= HOE 252 so{2Lth !
Jasiad Ol sl sl 05 ) 5850 IS 9 4l g g AL A Jusis SoundCore Jiti i 1
'

8 a5 4 SoundCore 1

’Having connection problems? Remove SoundCore from your
¥ device's Bluetooth history, ensure it's less than 3 feet away
then try pairing again.

Bitte I6schen Sie bei Verbindungsproblemen den SoundCore-Pairingeintrag auf
|hrem Gerét. Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher weniger als 90 cm von
|hrem Gerat entfernt ist und wiederholen Sie den Pairingvorgang.

RT ) TRERENGE, XTI OBEE—EHIRL. BEVO#EE
SoundCoreDESENIOMUNTH BT L &R LI LT, BERT ) VI %ST
2TLREEY,

Vous avez des problemes de connexion ? Supprimez I'enceinte SoundCore des
périphériques Bluetooth enregistrés sur votre appareil, assurez-vous qu'elle est
amoins d'un métre de celui-ci et réessayez

Problemi di connessione? Rimuovere il SoundCore dalla cronologia bluetooth

del dispositivo. Assicurarsi che lo speaker sia a meno di un metro di distanza dal

dispositivo e riprovare.

¢Problemas de conexion? Elimina tu SoundCore del registro de conexién

Bluetooth de tu dispositivo, acerca el dispositivo a menos de 90 cm y empareja

de nuevo.

A LE? MBRSoundCoreBIBCITIER, HifRSoundCoreflig & BRI

KRR,

Bo3HWKM npobaemsl ¢ NofKtoHeHem? YaanuTe SoundCore 13 NCTOPUN

conpsbkeHus Bluetooth yCTPOICTBa, yHEANTECH, HTO YCTPOMCTBO 1

SoundCore HaxOASITCS Ha PACCTOSHIN MeHee 90 cm (3 (hyToB) Apyr OT

Apyra, 1 NOBTOPUTE MOMbITKY.

HZ 0 EHIAS LIN A2 R R 9 Bluetooth AHE LH 2 Ol A SoundCore S

ARSTHSHZE X H0IEH I AR A H O S THAIAIZSHI A 2.
550 Jea s Bluietooth s sisa e SoundCoredl 3 ol see! SJuat) 3 S 4al5ids

i e U sk 2181 3 e i Adasa e 353 504l 0




4. Connect via AUX
Via AUX verbinden | AUX$ZERTODHESE | Connexion via AUX
Connessione via AUX | Conectar con AUX | S$R&LERE
MoakntoyeHwve ¢ noMoublo pasbemMa AUX | AUXE S8t o Z
AUX S e Juai¥

1 Aux

* SoundLine AUX cable sold separately.
SoundLine AUX-Kabel werden separat verkauft. | Soundline AUX #— 7 Ui T
Cable SoundLine AUX vendu séparemment. | Cavo SoundLine AUX venduto separatamente.
Cables SoundLine AUX en venta por separado. | SoundlineZ 54 F .
Ka6enb SoundLine AUX nprobpeTaeTcs 0TgenbHo.
SoundLine AUX H0I22 =2 HORELICH

Jaaiie JS5 SoundLine AUX JS g o
Rapidly flashing blue AUX mode
Schnell blau blinkend AUX-Modus
BEZA OBV AUXE—F

~tr, Voyant bleu clignotant rapidement | Mode AUX

B Blu lampeggiante (rapido) Modalita AUX
Azul intermitente rédpido Modo AUX
EELEDRERRLR AUXIET
MwuraeT cvHUM UBETOM Pexxum AUX
Mt o2 2K 2ere AUX 22
&ome S8 GUOY G5l e sl AUX g5

A 1
! When using AUX mode, control audio playback via the !
¥ connected device. H
Steuern Sie die Audio-Wiedergabe tiber das verbundene Gerat, wenn Sie den :
SoundCore im AUX-Modus verwenden :
AUXE— REEREEIE, ERlSAI0BERIEZRELTEL, !

En mode AUX, utilisez les boutons de contrdle de lecture de I'appareil connecté. 1
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En modo AUX, controlar la reproduccién desde el dispositivo conectado.
EATMGEEN, BEEEMERE LSS,

B pexwime AUX ynpasneHvie BOCNPOK3BeeHNEM BbINONHAETCS C
NOMOLLbIO NOAK/NOHEHHOro yCTpOmCTBa
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1 In modalita AUX, controllare la riproduzione audio attraverso il dispositivo connesso.
'
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H AUXZEE MBE e HZE FXE MBTH0 2L HHES MOStEAIL. |
'

Sl s AUX gn s plasiad e

Controls

Steuerung | #fE753% | Contréles | Comandi | Controles
121E755% | dnemenTol ynpasnerns | AES | oSaill cisl

Play / pause
Play / Pause | B4 / —B§Z1E | Lecture / Pause
X 1 Play / Pausa | Reproducir / pausa | #&i / &=
BocnpowvssepeHve / naysa | THA/LAIE X
Cliga i) / Jals

Skip forward
Néchster Titel | ZRDE | Saut Avant
X 2 Traccia successiva | Proxima pista | T—#
Mepexonsnepen | 222 25| .
A Y s

7

3

Volume up / down

Lautstérke hoch / runter
BETY S/ IO

- Augmenter / Baisser le volume
i | Alzare / abbassare il volume
Subir / bajar volumen
Z8EE /BE

Yeenuyenwve / YMeHblUeHWe rPOMKOCTUN
28 =0121/2012]
Al / Sgeall (5 e b

Answer / End call
Anruf annehmen / beenden | BEEICHS /8T
A Décrocher / Raccrocher | Rispondere / chiudere la chiamata

x 1 Responder / terminar llamada | $0f / #EHf
OTBETUTL / 3aBEPLUNTL BbI3OB
Mgt 2/ 83 B
TS L) / Al e o

Reject call
T Anruf ablehnen | BE#IESE | Rejeter un appel
o ®>1S Rifiutare la chiamata | Rechazar llamada

B3R | OTKNOHWUTL BbI30B | S35t S HE
A b

Put current call on hold and answer incoming call

Aktuellen Anruf halten und ankommenden Anruf annehmen
BEERE L. FREEICES

Mettre I'appel en cours en attente et répondre a
l'autre appel entrant

Mettere la chiamata corrente in attesa e rispondere
alla chiamata in arrivo

Poner llamada en espera y responder llamada en entrada
REB LRNBIEHIZITHHIR B

MocTaBuTb TEKYLLMI BbI30B Ha yepXaHie u
OTBETUTb Ha BXOASALLMIA BbI30B

S HZE SSE U A2 HectD =Mt

£ sl

53,5l RIS e 305 dulall ALKl ades
Switch between held call and active call
Zwischen gehaltenem und aktivem Anruf wechseln
REPOEIREBEEPOEYRE ) BZ D
Permuter entre I'appel en attente et 'appel actif

d Scambiare tra chiamata in attesa e chiamata attiva

N @ >2$ Cambiar entre llamada en espera y llamada activa
£ L EBIENRRSEEE Z B
MepekntoyeHne Mex/ay yaep 1uBaembIM v
AKTUBHbIM BbI30BaMn
0ol 50 Satet 2 St 2t de

ki) RSy UEY) 38 RS e Syl

Specifications
Spezifikationen | B4k | Spécifications | Specifiche | Especificaciones
F@BE | TexHNYecKkne xapakTepucTukun | At | il sall

Input

Input | AJJ | Entrée | Entrata | Entrada | A 5V=1A
BxopiHas MowHocTb | &8 | Ja

Audio output

Audio output | =7« A7 | Sortie audio IWx2
Uscita audio | Salida de sonido | E4i%itH

AyavoBbixof | QL2 £ | @l g1)3)

Charging time

Ladezeit | FEEESME | Temps de charge 5 -6 hours
Tempo di carica | Tiempo de carga | FEEBBYE]

Bpewms 3apaakn | S AI2E | ol cds

Play time (varies by volume level and content)

Spielzeit (abhéngig von Lautstérke und Inhalt der Wiedergabe)
BEFTHER(EEPABICE Y EED)

Autonomie (varie selon le volume et le contenu)
Tempo di riproduzione (varia a seconda del volume e
del contenuto della riproduzione)

Tiempo de reproduccién (variable segtin volumen

y contenido)

B (RIESEMNBRARTSR)

Bpewms Bocnpow3sepermsa (8 3aBUCHMOCT OT YpOBHS
TPOMKOCTV 11 BOCTPOV3BOAVIMOTO MaTeprana)

WA AIHEE 20 A8 2EX0] et 22td)

(G siaally & eall a5 inse sy alidy) Jselill o

24 hours

Size
Gréfe | 4 X | Dimensions | Dimensioni
Medidas | Rt | Pa3mep | 37| | sl

165 x 45 x 54 mm
6.5x1.8x21in

Weight
Gewicht | E& | Poids | Peso | Peso | 8
Bec | 2l | vis

365g/129 0z

Range

Reichweite | BIfE&EE | Portée | Raggio 20m/ 66 ft

Rango | SEE | [Inana3oH pabotsl | B | sl

Attention

Achtung | £ | Attention | Attenzione | Atencién
AR | BHuMaHWe | Q| | &liad

Use original or certified cables

@ Verwenden Sie originale oder zertifizierte Kabel
MEFEBES NIy =TI e ATV
N'utiliser que des cables originaux ou certifiés
Utilizzare cavi originali e/o certificati
Usar cables originales y/o certificados
fERRESNE BT INENLM
lcnonb3yiiTe NCXoAHbIe UNK cepTUdULMPOBaHHbIE Kabenn
HE L= 0E AH0ISS ABBHYAIR

Badins 5l Alal OIS st

Don't expose to liquids

Setzen Sie den Akku keinen Fliissigkeiten aus
KN ANESICL T REW

Ne pas exposer a des liquides

Evitare il contatto con liquidi

Evitar el contacto con liquidos
BIDERRIE

He noaBepraiite Bo3feicTBuIO Bnarv
U LR LES GHAAIR

Don't disassemble
Nehmen Sie das Gerét nicht auseinander

BIRTTDTHMLANTI IV
Ne pas désassembler

Non smontare

No desarmar

EIRE]

He pasbupaiite

ZolGHAl DA AI2

i gl am a3 Y

il & Y

Avoid dropping
@ Lassen Sie das Gerat nicht fallen
BEBERZS5ZBVTI LIV
Ne pas faire tomber
Non far cadere
Evitar caidas
BRI @
V136erainTe nageHuit
Loicel Xl Ot Al
adalin caiad

Avoid extreme temperatures

Vermeiden Sie extreme Temperaturen

TRIRAEE FTIEERLAVNT LTV

Eviter les températures extrémes

Tenere lontano da temperature estreme

Mantener alejado de temperaturas extremas

BRI SR REA

1136eraiiTe BO3AEICTBUS SKCTPEMANbHbIX TEMNEPaTyp
28 Jleg Lsta Al

Aadi jall 3 ) jall Cuiasd

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation

is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures: (1) Reorient or relocate the receiving antenna.
(2) Increase the separation between the equipment and receiver.
(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected. (4) Consult the dealer or an
experienced radio / TV technician for help.

RF Warning Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirements. The device can be used in portable exposure
conditions without restriction.
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Customer Service

Kundenservice | 124 <—4R— | Service Client
Servizio ai Clienti | Atencion al Cliente | ZARZZHF
06cnyxmBaHne KMeHToB | D24 AHIA | edeall deas

18-month limited warranty
‘ 18 Monate beschrénkte Herstellergarantie
184 BRI
Garantie limitée de 18 mois
Garanzia limitata 18 mesi
Garantfa limitada de 18 meses
18N BRRE
OrpaHuyeHHas rapaHTus Ha 18 mecsLieB
1842l HMEt 250l HEELICH

Lifetime technical support
@ Lebenslanger technischer Support
TOZAIVGF Rk
Support technique a vie
Supporto tecnico a vita
Asistencia técnica de por vida
RERRFF
TexHnyeckas NofiepxKa Ha BeCb CPOK 3KCnyaTaumn
Jl& X0l g MBELIC

3250n0 1 ,e5 18 dlaa

Sl s il pe )

support@anker.com

Y

% 1-800-988-7973 | Mon-Fri 9:00-5:00 PST (US)
03-4455-7823 | Mon-Fri 9:00-17:00 (B7)
069-9579-7960 | Mon-Fri 6:00-11:00 (DE)
01604-936200 | Mon-Fri 6:00-11:00 (UK)
400-0550-036 | Mon-Fri 9:00-17:30 (R [E)




